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B cratee mocpeacTBOM pacKpbITHsS HEOOXOIUMOCTH (OPMUPOBAHUS Y YUEHHUKA
JIMHTBOCTPaHOBEIUYECKOU KOMIIETECHIIUH MIPOAHAIU3UPOBAHA npoOiema
COM3yuY€HHUs sI3bIKa M KyJIbTypbl. PaboTa mocBsilieHa pPOJM TpemnojaBaress B
YMEJIOM TIEPETUIETEHUH JTAHHBIX AJIEMEHTOB B TIpollecce 00y4YeHHs] HHOCTPAaHHOMY
sa3piKy. Ocoboe BHUMaHUE YACICHO HEOOXOAMMOCTH aHajln3a KYyJIbTYPHBIX
Pa3IM4YUi U CXOACTB ABYX KYJIbTYP — MHOA3BIYHOW U POJHOM.
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LANGUAGE AND CULTURE IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE:
ROLE OF A TEACHER

The article analyzes the problem of co-learning of language and culture by
revealing the need for the formation of a student's linguistic and cultural
competence. The work is devoted to the role of the teacher in the skillful
interweaving of these elements in the process of teaching a foreign language.
Particular attention is paid to the need to analyze the cultural differences and
similarities of the two cultures — foreign and native.
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[IpoGnema B3aMMOBIWSHUS S3bIKA U KYJIBTYPHI BCET/Ia BhI3bIBAJIA  OCOOBIM
MHTEPEC YYCHBIX PaA3UYHBIX 00JacTeil, OCOOCHHO IJIMHTBUCTOB, TCHUXOJIOTOB,
JUHTBOKYJIbTYpoioroB u ¢uinocodoB. Ecimm ™Mbl TOBOpM 00 o0OyueHuun
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TO HEIJIb35 TOBOPHUTH O SI3BIKE KaK O 4YeM-TO aOCTpaKTHOM
WM OTIACIHbHOM. 3HAKOMCTBO C WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HE O3HAYaeT W3YYCHHE
TOJNBKO TIPAaBWJI, JIGKCUKA WA KOHCTPYKIIMH, TIOCKOJIBKY HE  TOJBKO
JUHTBUCTUYECKUH HMHCTPYMEHT, COCTOSAIIUNA W3 DJTUX DJIEMEHTOB, JOJDKEH
WHTEPECOBATh TOTO, KTO CTPEMUTCS TOBOPHUTHh HA MHOCTPAHHOM S3bIKE. UETOBeK,

BJIaI[CIOH_II/Iﬁ JIMHITBUCTHUYCCKHUM HHCTPYMCHTOM, TaKKEC JOJIDKCH HUMCTb
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BO3MOXKHOCTh KOHTEKCTYaJIU3UpPOBAaTh €ro, TO €CTh YYHUTHIBATH KYJIbTYpYy, B
paMKax KOTOPOH ATOT MHCTPYMEHT UCIOJIb3YETCH.

S3BIK U KyJIbTYypa BCET/a CYIIECTBYIOT B IHAJIOTe MEXIY CO00i, MOCTOSTHHO
BIIWSASL IPYT Ha Apyra. SI3bIK TECHO CBSA3aH C MCUXOJIOTUEH HAIlMU, €€ KU3HECHHBIM
OMBITOM, OCOOCHHOCTSIMU TpaAUIIUN U 0O0bIUAaEeB HApOJa, KOTOPhIC MEPEeAAlOTCs U3
MoKoJeHus1 B TokosieHue [3, c¢. 77]. B 1aHHOM KOHTEKCTE MOJ S3BIKOM MBI
MOHUMAeM HWHCTPYMEHT, KOTOPBINA JIFOAM HUCIONB3YIOT JJIA MpEICcTaBieHUs ceods,
MO3TOMY 32 HUM BCEr/ia CTOUT KYJbTypa, MOJJIEPKUBAOIIAsi 3TOT UHCTPYMEHT. B
ATHOJIOTUY M aHTPOTOJIOTHH KYJbTypa BKJIIOUaeT B ceOst 00pa3 »KU3HU HApOa, €ro
NPUBBIYKKA U OObIYau, YOeKIeHHUs, 3HaHMs, UCKYCCTBO, MOpajib U CIIOCOOHOCTH,
NpUOOPETEHHBIE YEJTOBEKOM M OOIECTBOM, B KOTOPOM OH »xuBeT [1, c. 89].
Kynbrypa moHuMaeTrcss HaMM Kak COBOKYITHOCTH CIIOCOOOB, KOTOPBIMHU JIFOJHU
BBIpXKAIOT ce0s, KOTOphIE NPUHUMAKOT pa3Hbie (OPMBI, B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA, U Pa3IuYHbIC 3HAUCHMSI, B 3aBUCUMOCTH OT COOOIIIEHHSI, KOTOPOE XOUET
nepeaTh TOBOPAIIMIA.

MOXHO Tak»e CKa3aTh, UTO KyJbTypa HE CYIIECTBYET UJIU HE
paccMmatpuBaeTcsi 6€3 ydeTa JUHTBUCTHYECKOTO MHCTpyMeHTa. Kak s3bIK sBiseTcs
COCTaBHOM 4YacCThIO KYJBTYpPhI, TaK M TOCJIEIHSASA, B CBOIO OU€pEllb, PEaTU3yeTCs
TOJIBKO 4epe3 s3bIK. MEXay S3bIKOM W KYJbTYpPOM CYIIECTBYIOT KpEIKHUe
OTHOIIIEHHUS, KOTOPBIE PETYIUPYIOT KOHTAKT 3THUX JABYX JJIEMEHTOB, HEpPa3pPbIBHO
CBS3aHHBIX UMEHHO OJ1arojiapsi mpupo/ie caMux OTHOUIECHUH.

S3bIK HE SBISAETCS YEM-TO UCKYCCTBEHHBIM, TO3TOMY HEBO3MOKHO TOBOPUTH
00 OTOPBaHHOCTH $3bIKA OT KYJbTyphl. OUYEBUIHOE B3aUMOBIHSHUE JTHUX JBYX
AJIEMEHTOB MOHO YBUJETh B CJIOBapHOM 3alace TOro Wiu uHoro Hapona. Ilo
O@panny Ypu boacy, cioBa sA3pIka aJanTHpOBaHbl K Cpele, B KOTOPOW OHU
ucnonp3ytotrcss  [2]. Cnmemyer mnoayMaTh TOJBKO O MHOTOYHCICHHBIX U
pa3HOOOpa3HbIX BapuUaHTaX TEPMHUHOB, HCHOJB3YEMBIX [JIS  BBIpaXKEHUs
MPUPOJIHBIX SIBICHUM, XapaKTEPHBIX OINPECIICHHOW TEPPUTOPUU: KIACCHUYECKHUE
UCCIIEIOBAHUSI OTHOIIEHUH S3bIKA U KYJbTYPhI IOKA3bIBAIOT, YTO Y HapoOJ0B

CEeBEpPHBIX CTpPaH CYIIECTBYET MHOXECTBO CJOB JJii O0O0O3HAYEHUS OJHOTO



MIPUPOTHOTO SIBJICHUS, UTPAOIIETO OOJBIIYIO POJIh B UX KU3HU: cHera. Hampumep,
B SI3bIKE€ 9CKUMOCOB €CTh OKOJIO CcTa CJIOB (HEe (pa3, a UMEHHO CJIOB), KOTOpBIE
0003HAYAIOT MeOdIeHHO NadawWull CHe2, NAoarwull Ha 600y CHe2, NA0arWUll
KPYRHbIMU CHENCUHKAMU CHe2, Mepyaroujuti npu JyHe cHe2, Nepeblil CHe2 & 200Y,
HENnoO0BUIICHBIUL CHe2, CHe2 C KOPKOl, pacmaseuiull cHee u T.1. [4, c. 45]. Takxke mis
JIpyTroro aTMoc(epHOTo SIBICHUS, TAKOTO KaK JI0K]b, HA aHTJIMHCKOM M Ha UBPUTE
UMeEEeTCsl OOJIBIIIOE JIMHTBHCTHYECKOE pa3zHOOOpa3ue CJIOB IS €ro OIHMCAHMS.
NMeHHO Ha 3THX TNpUMEpaxX BUIHO, KaK KyJIbTypa BIUSET Ha S3bIK. B CBOMO
ouepelb JUHTBUCTUYCCKUN HWHCTPYMEHT TaKXe BIHMSICT Ha  KYJIbTYpy:
OTIPEJICIICHHOE Pa3HOO0pa3re CIIOB CIYKHUT JIJISI ONTUCAHUSI KOHKPETHOTO SIBJICHUS.

To ecTh Te, KTO cOOMpacTCs U3ydaTh SI3bIK, OTJUYHBIA OT MX COOCTBEHHOTO,
JOJKHBI TaKXKE M3y4daTh JPYTYIO KYJIbTYPY, JOJDKHBI OCO3HABATh OMPEIACICHHYIO
3aBUCUMOCTb SI3bIKa M KYJIBTYPHI H, CJICI0BATEIBHO, JOJKHBI BKIIFOYATh KYJIbTYPY
B U3YYECHHE SI3bIKA.

B mporecce n3ydeHHss MHOCTPAHHOTO SI3bIKa YYEHUKH YCBAaWBaIOT HOBYIO
Uil HUX WHGOpMAIMIO, KOTOpash MOKa3blBaeT, KaK S3bIK (PYHKIMOHUPYET B
€CTECTBEHHOM cpelie, OCOOEHHOCTH TMOBEJACHUS HOCHUTENIeH S3bIKa B Pa3HBIX
KU3HEHHBIX cuTyanusx. OHM ydyaTcs YJaBIMBaTh CBSI3b MEXAY IMOBEICHUEM
HOCHUTENIEH JPYruX KyJIbTYyp C HApOAHBIMU OOBIYAIMH W TPATUIUSMHU, y4daTcCs
TOJIEPAHTHOMY, YBOXXUTEIIBHOMY OTHOIICHHIO K IIEHHOCTSM APYTHX HAPOJIOB.

Ha stom »Tame ocoOyio MmOMOIIb OKa3bIBaeT IMPEMNOJ/IaBaTellb: B IMEPBYIO
ouepeb eMy He0OX0IMMO MPOBECTH aHAIIN3 PA3IUYUA U CXOJICTB JABYX KYJIbTYp —
POAHOM M KyJbTYpPhl HM3y4aeMOro s3bIKa. TakOW aHalnu3 OTKPBIBACT IIEpEN
MpernojaBaTeJieM BO3MOXKXHOCTH  HCTOJIB30BAHUS  PA3WYHBIX TMOJIXOJ0B K
O0OYYEeHHIO BTOPOMY SI3BIKY.

Jlnst aHanw3a KyJdbTYpHBIX Pa3IMdUid MOTYT HCIOJB30BATHCS Pa3TUIHBIC
METOMBI: CpaBHECHHE, CO3/aHWE CUTyallMid WIA CUMYJSIANA, BBISCHCHHE
HEJIOTIOHUMAaHUS Yepe3 CTaThu, CpeacTBa MaccoBoi mHpopmarmu. [Toatomy pedn
UIET O TOM, 4YTO TPEMOJaBaTENIO CJIEAyeT JaTh KaK MOXKHO Oojee TOJHYIO

KapTUHY, OITMCBHIBAIOIIYI0O HWHOSA3BIYHYIO KYJBTYPY, 4Y€M IMPOCTO TOBOPUTH O



KYJbTYPHBIX IIEHHOCTSIX WJIM TMPEJCTABIATh CXEMATHUYHO OTIUYUS H3ydaeMOU
KYJIBTYpPBI OT POJHOM.

[IpenogaBarensb, nmpuHUMasi BO BHUMAHHUE HE TOJIBKO KYJIbTYpY, KOTOpas
JIOJDKHA OBITh M3Yy4Y€Ha, HO TaKXKe U POJHYIO KYJIbTYPY YUYCHHKA, JOJIKEH YUYECTh
TPYJIHOCTH, C KOTOPHIMU YUYEHHK MOXET CTOJIKHYThCS; HEOOXOAUMO Tak)Ke HAUTH
TakoW ToaAxofd, uToObl oOydeHue Obuio Oosiee 3ddexkTuBHBIM Onarogaps
MPUBS3aHHOCTU COJICPKAHUS YPOKOB K CUTYaIMsIM M3 OOBIYHOW JKM3HU — BaXKHO,
YTOOBI CYIIIECTBOBAJIA MPsIMas CBA3b MEXK]Iy OKPYKAIOIIEH cpeiol 1 00ydeHUEM.

Heo6xoauMo OBITH OCTOPOXXHBIMU, YTOOBI HE TIEPEyCepICTBOBATH CO
CTEpPEOTUIIaMHU, KOTOPBhIE MOTJM Obl UCKa3UTh HHTEPIPETAIUIO KYJIbTYpPbI, HO
oOmast uapopmMaIrs 0 KyJIbType HapoJaa MOXKET ObITh OUEHb IMOJIE3HA B MPOIECcce
3HAKOMCTBA C S3BIKOM: OCOO€HHO 3(p(EeKTUBEH, MHTEPECEH W HAIJISIACH, TaKUM
oOpazomMm, ombIT mpenojaBatens. Heobxomumo, 4ToOBl 3TO ObUTa TpaBaUBas
uHpopmansi 00 0ObIYasiX W MPUBBIYKAX JIIOJIEH, KOTOPhIE BBITEKAIOT U3
PaIMOHATIBLHOTO 0000IIEHUS SMITUPUICCKH TPOBEPSIEMBIX CTEPEOTHIIOB [2].

HeBepOanbHble acmekTbl fA3bIKa TaKXKe€ JOJDKHBI OBITh TPHUHATHL BO
BHUMaHHE, MOTOMY YTO OHHM TOXE SBISIOTCS 4YacThIO KYJIbTYphl U MOTYT
OTIIUYATHCS y Pa3HBIX HAPOJOB: S3BIK TEJNA, SI3bIK MPEAMETOB U SI3bIK OKPYKAIOIIEH
cpenbl. K s3bIKy Tenma OTHOCATCS JBYMIKEHHMSI, TO3bI, JKECTHI, BBIPAKCHHS JIUIIA,
B3IJISABI M IPUKOCHOBEHHMS. [1o/1 sI3bIKOM MpeaMEeTOB MBI MOJIpa3yMeBaeM 3HAKH,
PUCYHKH, apTedakTbl, OACKIY U JHUYHBIE YKpamieHus. S3bIK OKpyKaromen
Cpeabl — 3TO SA3BIK LIBETA U CBETA, APXUTEKTYPhl U IPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE TOBOPSIT
YEJIOBEKY O €r0 MPUPO/IE.

Kak Tonpko cam mpemnogaBareib Moa00pal riIaBHbIE aCIEKThl WHOSI3BIYHON
KyJbTYPBI JJIS TIPETIOJJaBaHUS, OCO3HAJ CBSI3b MEXKIY MBIIIUICHHEM, KyJIbTYPOU H
S3BIKOM, TiepepadoTan pa3Iuyusi U CXOJCTBA POJHON KYJIbTYPHI U KYyJIBTYpPHI
M3Yy4aeMoro s3bIKa U TO, KaK OHU BJIMSIOT HAa U3yYEHUE BTOPOTO SI3bIKA, OH MOMKET
BKJIIOYATh MapajuieibHOE U3YUEHHUE KYIbTYPHhI U SI3bIKA B YUEOHYIO POTPAMMY.

[ToaToMy BaxeH MOJXOJ HAa YpPOKE: ONpEIEeiINB, KaKue IEHHOCTH U KakKoe

MNOBCACHUC CJIICAYCT IIPCIIOAHCCTH, HGO6XOI{I/IMO peuinTb, KaxK O39TO CICAYCT



caenatb. [Ipexae Bcero, 3T0 MPOUCXOAUT C MOMOUIBIO AYyTEHTHYHBIX MATEPUAJIOB
(OpUTHHANIBHBIX TEKCTOB, BUACO(DHUIBMOB M ayIHO3AMHCEH), KOTOPBIE SBISIOTCS
HOPMATUBHBIMH C TOYKM 3pPEHHS S3BIKOBOrO O(QOPMIIEHUS M  COAEpXKaT
JMHTBOCTPAHOBEAUECKYIO HHPOPMALIHIO.

Takum oOpazoM, B mpouecce OOy4YeHHs] HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY,
IIOCTPOEHHOMY Ha OCHOBE JMajora KyilbTyp, y4JalllUMCsS HEOOXOAMMO IO3HABATh
UHYI0 KYJbTYPHYIO pEalbHOCTh, 0€3 KOTOpOl TMOJIydeHHble 3HaHUS 00
MHOCTPAHHOM $I3bIKE HE OyAYT MOJHBIMU. JTO U ONPEIEISIET BaXKHOCTh COUETAHUS
A3bIKa U KYJbTYPbl B 00yUYE€HUU UHOCTPAHHOMY SI3bIKY. IMEHHO MO3TOMY Ipoliecc
U3YYCHHS] KaXKJIOHW KYyJbTypbl JIOJDKEH HUATH COBMECTHO C H3YYEHHEM
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, B KOTOPOM 3HAYHUTENIbHYIO POJIb WUrpaeT MOoJ00paHHBIH

moaxo[ g mnpernoaaBaTeyidi 1 €ro KOMIICTCHTHOCTD B TAHHOM BOITPOCC.
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